SUNDAY MAY 3, 2026

St. Jude Melkite Greek Catholic Church

To support our Church, please use this
QR code or visit our website at
www.stjudemiami.org and click on
“donate”.



Sunday, Mayo 3, 2026

Sunday of The Samaritan Woman

COMMEMORATIONS
AT THE DIVINE LITURGY

9:00AM Divine Liturgy
+ Silvia Dominguez, Juan Bazalar, Eduardo
Salazar Carrillo

11:30AM Divine Liturgy

+ Pablo Alberto Jimenez, Nailce Ferreira de
Figueiredo, Dymon Marins de Figueiredo

6:00PM Divine Liturgy

+ Hector Lafuente, Oneida Cordoves, Liris
Josefina Moreno

Bienestar Rosina Malta, Peter & Maria Soto,
Elsa & Monica Robinson, Danika Wilsher,
Isabel Perez y familia, Camila Ormachea
Nieme

The Sanctuary Lamps
Will Burn this Week For:

WB Rosina Malta

Please keep her
in your prayers, as is the venerable
custom of the Church

Collection

Divine Liturgy 9:00AM
Collection: $791.00
Attendance: 102

Divine Liturgy 11:30 AM
Collection: $703.00
Attendance: 120

Divina Liturgia 6:00PM
Colecta: $536.00
Asistencia: 152

Miércoles de Sanacion
Colecta: $36800
Asistencia: 185




Antiphon Prayer

O Only begotten Son and Word of God, You ordered all people to come to You and drink
the Water of Life that purifies from sins. Quench the thirst of our sinful souls with the flow
of your Divine Blood. Make us bear the fruits of the divine virtues. Fill us with wisdom by
the Grace of your Divine Spirit,

For You are our Light and our Resurrection, O Christ God, and to You we render glory and
to your Eternal Father and your All-holy, Good and Life-giving Spirit, now and always and
forever and ever.

Amen.
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Troparia
Troparion of the Resurrection (Tone 4)

The women disciples of the Lord, having learned from the angel the joyful announcement
of the resurrection, and having rejected the ancestral sentence, proudly told the apostles:
Death is despoiled. Christ God is risen, bestowing to the world great mercy.”
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Troparion of Mid-Pentecost (Tone 8)

O Savior, at the middle point of this festive season, give my thirsty soul to drink from the
waters of true worship, for You called out to all men and said: “Whoever is thirsty, let Him
come to me and drink.” O Christ God, fountain of Life, glory to You!
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Troparion of St. Jude
O holy Apostle Jude, intercede with the Merciful God that He may grant our souls
the forgiveness of sins.




Kondakion of Pascha (Tone 2 or 8)

Though You went down in the tomb, O immortal One, You overthrew the power of Hades
and rose victorious, O Christ God. You greeted the ointment bearing women, saying
“Rejoice!” You gave peace to Your apostles, and to those who had fallen resurrection.
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Instead of the Trisagion
All of you who have been baptlzed into Chrlst have put on Christ, Allelula'

PROKIMENON (Tone 4)
Reader: How great are your works, O Lord! In wisdom you have wrought them all.

All: How great are your works, O Lord! In wisdom you have wrought them all.
Reader: Bless the Lord, O my soul! You are very great indeed, O Lord my God!
All: How great are your works, O Lord! In wisdom you have wrought them all.
Reader: How great are your works, O Lord! ...

All: ... In wisdom you have wrought them all.

A reading from the Acts of the Apostles (11:19-30)

In those days when the disciples were dispersed by the persecution that had broken out over
Stephen, they went all the way to Phoenicia and Cyprus and Antioch, speaking the word to
none but the Jews. But some of them were Cypriots and Cyreneans, and as they reached
Antioch, they were speaking to the Greeks, announcing the Good News of the Lord Jesus.
And the Lord’s hand was with them, and a great number believed and turned to the Lord.
And word concerning them came to the ears of the church in Jerusalem and they sent
Barnabas as far as Antioch. And when he got there and saw the grace of God, he rejoiced
and encouraged them all to stay in the Lord with steadfast hearts: for he was a good man,
and full of the Holy Spirit and of faith. And a great multitude was added to the Lord. And
Barnabas traveled to Tarsus, looking for Saul, and when he found him, he brought him back
to Antioch. And it happened that for a whole year they took part in the church meetings and
taught a large number of people, and it was in Antioch that the disciples were first called
“Christians.”

Now in those days some prophets from Jerusalem came down to Antioch, and one of them
named Agabus got up and revealed through the Spirit that a dire famine was threatening the
whole world — and it occurred during the reign of Emperor Claudius. And so, the disciples
decided to send relief to the brethren living in Judea — each one as much as he could afford
— and this they did, sending it to the presbyters by the hands of Barnabas and Saul.
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ALLELUIA

-String your bow, go forth, reign for the sake of truth, meekness and righteousness, and
your right hand shall lead you wonderfully.

-You loved righteousness and hated iniquity: therefore God, your God, anointed you with
the oil of joy above your companions.
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A reading from the holy Gospel according to Saint John the Evangelist (4:5-32)

At that time Jesus came to a town of Samaria called Sichar, near the field that Jacob gave to
his son Joseph. Now Jacob’s well was there. Jesus therefore, wearied as he was from the
journey, was sitting at the well. It was about the sixth hour. There came a Samaritan woman
to draw water. Jesus said to her, “Give me to drink,” for his disciples had gone away into
the town to buy food. The Samaritan woman therefore said to him, “How is it that you,
although you are a Jew, ask drink of me, who am a Samaritan woman?” For Jews do not
associate with Samaritans. Jesus answered and said to, her. “If you only knew the gift of
God, and who it is who says to you, ‘Give me to drink,” you perhaps would have asked of
him, and he would have given you living water.” The woman said to him, “Sir, you have no
pail, and the well is deep. Where can you get living water from? Are you greater than our
father Jacob who gave us the well, and drank from it, himself, and his sons, and his flocks?”
In answer Jesus said to her, “Everyone who drinks of this water will thirst again. He,
however, who drinks of the water I will give him shall never thirst; but the water I will give
him shall become in him a fountain of water, springing up unto life everlasting.” The
woman said to him, “Sir, give me this water that I may not thirst, or come here to draw.”
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Jesus said to her, “Go, call your husband and come here.” The woman answered and said,
“I have no husband.” Jesus said to her, “You have said Well, I have no husband, for you
have had five husbands, and the man you now have is not your husband. In this you have
spoken truly. “The woman said to him, “Sir, I see you are a prophet. Our fathers
worshipped on this mountain, but you say Jerusalem is the place where one ought to
worship.” Jesus said to her, “Woman believe me, the hour is coming when neither on this
mountain nor in Jerusalem will you worship the Father. You worship what you do not
know; we worship what we know, for salvation is from the Jews. But the hour is coming,
and is now here, when the true worshippers will worship the Father in spirit and in truth.
For the Father also seeks such to worship him. God is spirit, and those who worship him
must worship in spirit and in truth.” The woman said to him, “I know that the Messiah is
coming (who is called Christ), and when he comes, he will tell us all things.” Jesus said to
her, “I who speak with you am he.” And at this point his disciples came; and they wondered
that he was speaking with a woman. Yet no one said, “What do you seek?” or “Why do you
speak with her?” The woman therefore left her water-jar and went away into the town, and
said to the people, “Come and see a man who has told me all I have ever done. Can he be
the Christ?” They went out from the town and came to meet him. Meanwhile, his disciples
begged him, saying, “Rabbi, eat.” But he said to them, “I have food to eat of which you do
not know.” The disciples therefore said to one another, “Has someone brought him
something to eat?” Jesus said to them, “My food is to do the will of the one who sent me, to
accomplish his work. Do you not say, ‘There are yet four months, and then comes the
harvest’? Well, I say to you, lift up your eyes and behold that the fields are already white
for the harvest. And the one who reaps receives a wage, and gathers fruit unto life
everlasting, so that the sower and the reaper may rejoice together. For herein is the proverb
true, ‘One sows, another reaps.’ | have sent you to reap that on which you have not labored.
Others have labored, and you have entered into their labors.” Now many of the Samaritans
of that town believed in him because of the word of the woman who bore witness, “He told
me all I have ever done.” When, therefore, the Samaritans had come to him, they begged
him to stay there; and he stayed two days. And far more believed because of his word. And
they said to the woman, “We no longer believe because of what you have said, for we have
heard for ourselves and we know this is in truth the Savior of the world,” the Christ.
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Hymn to the Theotokos

The angel cried out to the one who is full of grace: "Hail, O Immaculate Virgin! Hail,
again! For your Son is risen from the tomb on the third day!" Shine, shine, O new
Jerusalem, for the glory of the Lord has shone upon you. Rejoice and be glad, O Sion; and
you, O Pure One, O Mother of God, exult in the resurrection of your Son!
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Kinonikon: (Tone 1)
Praise the Lord from the heavens! Praise Him in the highest, Alleluia!
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Post-communion hymn: The Troparion of Pascha, (once only)

3al 93 ya ol psall a3y (L., WBS ABY) Juy

Instead of Blessed be the name of the Lord...: Christis risen... (3 times)
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DOMINGO 3 DE MAYO
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Oracion de la Antifona

Oh Hijo de Dios, Tt ordenaste a todos los hombres ir hacia Ti y beber del Agua de la Vida
que nos purifica de todos nuestros pecados. Satisface la fe de nuestras almas con la corrien-
te de Tu divina Sangre. Haznos experimentar los frutos de la virtudes divinas. Llénanos con
sabiduria por la gracia de Tu divino Espiritu.

Porque Tu eres nuestra Luz, nuestra Resurreccion, Oh Cristo Dios, y a Ti rendimos gloria, y
a Tu eterno Padre y a Tu Santo Espiritu, Bueno y Dador de vida, ahora y siempre y por los
siglos de los siglos.

Amen.

Troparios
Tropario de la Resurreccion (Tono 4)

Las discipulas del Sefior aprendieron del Angel el alegre anuncio de la Resurreccion: la sen-
tencia ancestral rechazaron, y se dirigieron con orgullo a los apdstoles diciendo: “jFue apri-
sionada la muerte, resucitd Cristo Dios y concedi6 al mundo Su gran misericordia!”

Tropario de la Mitad del tiempo de Pascua (Tono 8)

En la mitad de la Fiesta, riega mi alma sedienta, oh Salvador, con las aguas de la buena ala-
banza. Porque hacia todos exclamaste: “Aquél que tiene sed, que venga a Mi y beba”. jOh
Fuente de nuestra vida, Cristo Dios, gloria a Ti!

Tropario de San Judas (Tono 3)
Oh santo apostol Judas, intercede con Dios misericordioso para que nos conceda el perdon
de los pecados.

Kondakion de Pascua (Tono 2)

Cuando descendiste al sepulcro, oh Inmortal, destruiste el poder de Hades; y al resucitar
vencedor, Oh Cristo Dios, dijiste a las mujeres miroforas: “jRegocijense!” Y a tus
discipulos otorgaste la paz, T que concedes a los caidos la Resurreccion.




PROQUIMENO (Tono 4)
Lector: jQué variadas son tus obras, Sefior! jTodo lo hiciste con sabiduria!

Todos: ;Qué variadas son tus obras, Seiior! ;Todo lo hiciste con sabiduria!
Lector: Bendice al Sefior, alma mia: jSefior, Dios mio, qué grande eres!
Todos: ;Qué variadas son tus obras, Sefior! ;Todo lo hiciste con sabiduria!
Lector: jQué¢ variadas son tus obras, Sefior!...

Todos: ..., ;Todo lo hiciste con sabiduria!

Lectura de los Hechos de los Apdstoles (11:19-30)

En aquellos dias, los discipulos que se habian dispersado durante la persecucion que se
desatd a causa de Esteban, llegaron hasta Fenicia, Chipre y Antioquia, y anunciaban la
Palabra inicamente a los judios. Sin embargo, habia entre ellos algunos hombres originarios
de Chipre y de Cirene que, al llegar a Antioquia, también anunciaron a los paganos la
Buena Noticia del Sefior Jests. La mano del Sefior los acompafiaba y muchos creyeron y se
convirtieron. Al enterarse de esto, la Iglesia de Jerusalén envié a Bernabé a Antioquia.
Cuando lleg6 y vio la gracia que Dios les habia concedido, €l se alegré mucho y exhortaba a
todos a permanecer fieles al Sefior con un corazon firme. Bernabé era un hombre bondado-
so, lleno de Espiritu Santo y de mucha fe. Y una multitud adhiri6 al Sefior. Entonces partio
hacia Tarso en busca de Saulo, y cuando lo encontrd, lo llevo a Antioquia. Ambos vivieron
todo un afno en esa Iglesia y ensefiaron a mucha gente. Y fue en Antioquia, donde por
primera vez los discipulos recibieron el nombre de «cristianos». En esos dias, unos profetas
llegaron de Jerusalén a Antioquia. Uno de ellos, llamado Agabo, movido por el Espiritu, se
levantd y anuncié que el hambre asolaria toda la tierra. Esto ocurrio bajo el reinado de
Claudio. Los discipulos se decidieron a enviar una ayuda a los hermanos de Judea, cada uno
segun sus posibilidades. Y asi lo hicieron, remitiendo las limosnas a los presbiteros por
intermedio de Bernab¢ y de Saulo.

ALELUYA

-Cinete, guerrero, la espada a la cintura; con gloria y majestad, avanza triunfalmente;
cabalga en defensa de la verdad y de los pobres. Tu mano hace justicia y tu derecha,
proezas.

- Ta amas la justicia y odias la iniquidad. Por eso el Sefior, tu Dios, prefiriéndote a tus

iguales, te consagré con el dleo de la alegria:




Lectura del santo Evangelio segiin San Juan el Evangelista (4:5-32)

En aquel tiempo, Jesus llegd a una ciudad de Samaria llamada Sicar, cerca de las tierras que
Jacob habia dado a su hijo José. Alli se encuentra el pozo de Jacob. Jesus, fatigado del camino,
se habia sentado junto al pozo. Era la hora del mediodia. Una mujer de Samaria fue a sacar
agua, y Jesus le dijo: «Dame de beber». Sus discipulos habian ido a la ciudad a comprar alimen-
tos. La samaritana le respondi6: «;Coémo! ;Tu, que eres judio, me pides de beber a mi, que soy
samaritana?». Los judios, en efecto, no se trataban con los samaritanos. Jesus le respondio: «Si
conocieras el don de Dios y quién es el que te dice: «Dame de beber», ti misma se lo hubieras
pedido, y él te habria dado agua vivay. «Sefior, le dijo ella, no tienes nada para sacar el agua y el
pozo es profundo. ;De donde sacas esa agua viva? ;Eres acaso mas grande que nuestro padre
Jacob, que nos ha dado este pozo, donde él bebid, lo mismo que sus hijos y sus animales?».
Jests le respondio: «El que beba de esta agua tendra nuevamente sed, pero el que beba del agua
que yo le daré, nunca mas volvera a tener sed. El agua que yo le daré se convertira en €l en
manantial que brotard hasta la Vida eterna». «Sefior, le dijo la mujer, dame de esa agua para que
no tenga mas sed y no necesite venir hasta aqui a sacarla». Jests le respondio: «Ve, llama a tu
marido y vuelve aqui». La mujer respondio: «No tengo marido». Jests continu6: «Tienes razon
al decir que no tienes marido, porque has tenido cinco y el que ahora tienes no es tu marido; en
eso has dicho la verdad». La mujer le dijo: «Sefior, veo que eres un profeta. Nuestros padres
adoraron en esta montaifia, y ustedes dicen que es en Jerusalén donde se debe adorar». Jesus le
respondid: «Créeme, mujer, llega la hora en que ni en esta montafia ni en Jerusalén se adorara al
Padre. Ustedes adoran lo que no conocen; nosotros adoramos lo que conocemos, porque la
salvacion viene de los judios. Pero la hora se acerca, y ya ha llegado, en que los verdaderos
adoradores adoraran al Padre en espiritu y en verdad, porque esos son los adoradores que quiere
el Padre. Dios es espiritu, y los que lo adoran deben hacerlo en espiritu y en verdad». La mujer
le dijo: «Yo sé que el Mesias, llamado Cristo, debe venir. Cuando €l venga, nos anunciara
todo». Jests le respondid: «Soy yo, el que habla contigo». En ese momento llegaron sus
discipulos y quedaron sorprendidos al verlo hablar con una mujer. Sin embargo, ninguno le
pregunto: «;,Qué quieres de ella?» o «;Por qué hablas con ella?». La mujer, dejando alli su
cantaro, corrié a la ciudad y dijo a la gente: «Vengan a ver a un hombre que me ha dicho todo lo
que hice. (No serd el Mesias?». Salieron entonces de la ciudad y fueron a su encuentro.
Mientras tanto, los discipulos le insistian a Jesus, diciendo: «Come, Maestro». Pero él les dijo:
«Yo tengo para comer un alimento que ustedes no conocen». Los discipulos se preguntaban
entre si: «;Alguien le habra traido de comer?». Jesus les respondio: «Mi comida es hacer la
voluntad de aquel que me envid y llevar a cabo su obra. Ustedes dicen que aliin faltan cuatro
meses para la cosecha. Pero yo les digo: Levanten los ojos y miren los campos: ya estan
madurando para la siega. Ya el segador recibe su salario y recoge el grano para la Vida eterna;
asi el que siembra y el que cosecha comparten una misma alegria. Porque en esto se cumple el
proverbio: «Uno siembra y otro cosecha». Y o los envié a cosechar adonde ustedes no han
trabajado; otros han trabajado, y ustedes recogen el fruto de sus esfuerzos». Muchos samarita-
nos de esta ciudad habian creido en ¢él por la palabra de la mujer, que atestiguaba: «Me ha dicho
todo lo que hice». Por eso, cuando los samaritanos se acercaron a Jesus, le rogaban que se
quedara con ellos, y él permanecio alli dos dias. Muchos mas creyeron en ¢l, a causa de su
palabra. Y decian a la mujer: «Ya no creemos por lo que ti has dicho; nosotros mismos lo
hemos oido y sabemos que €l es verdaderamente el Salvador del mundoy.
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Hirmos (Tono 1)

El Angel exclamo a la llena de Gracia: “Virgen Purisima, alégrate!, y de nuevo diré jalégrate!,
porque tu Hijo resucit6 del sepulcro al tercer dia.” Resplandece, resplandece, nueva Jerusalén, pues
la gloria del Sefior ha brillado sobre ti; danza ahora y alégrate, Sion; y Tu, oh Purisima Madre de
Dios, regocijate por la Resurreccion de tu Hijo.

Kinonikon
Alaben al Sefor desde el cielo, alabenlo en las alturas, Aleluya!.

Después de la Comunién:

Tropario de Pascua

De la muerte El resucitd, y con su muerte Cristo a la muerte vencié y a los sepultados les ha dado la
vida.

En vez de “Be;ndito sea el nombre del Seinor”
De la muerte El resucito... (3 veces)

FIRST DIVINE LITURGY SECOND DIVINE LITURGY THIRD DIVINE LITURGY

T 9:00 am T 11:30 am “ﬁ“ 6:00em
(ENGLISH) (ENGLISH / ARABIC) (SPANISH)

Together, let us honor and thank God

for the gift of sur mathers. O

2 |

‘WE WILL PRAY FOR THOSE
for our mothers WHO ARE SICK
and bless them we pray for their healing,

with God’s love comfort, and strength.
and protection.

FOR THOSE WHO
HAVE PASSED AWAY
we remember them
with love and pray for
their eternal rest.

— Proverbs 31:28 —

-3

LET US COME TOGETHER AS A COMMUNITY OF FAIT!
to celebrate, Pray, Mgweﬁaiﬁé/&mmmm/

ST JUDE

ALL ARE WELCOME! QO
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Saint Jude Melkite Greek Catholic Church
126 SE 15th Road; Miami, F1 33129
Tel: 305-856-1500 Email: office@stjudemiami.org
www.stjudemiami.org

REV. EZZAT BATHOUCHE Pastor

n St. Jude Melkite Greek Catholic Church

@ stjude.melkite

ﬂ stjudemiami.flocknote.com

DIVINE LITURGIES
Miércoles 12 del Mediodia Espaiiol (con uncioén con el santo oleo)
Sundays: 9:00AM English 11:30AM English & Arabic 6:00PM Espafiol

CHURCH STAFF

Secretary/Lay Pastoral Assistant: Andrea Monzani
Church Caretaker: Edgard Cordonero  Gift Shop: Jeanette Escobar
Choir Director: Sawsan Shalah Music Director: Carlos Fuerte
President St Jude Ladies Guild: Rima Mazzawi
Servidoras de San Judas: Holly Rincon
Sunday School Coordinators: Leila Malouf & Marirose Mardeni

Church Guidelines

@ Confessions: Thursdays and Fridays by appointment.

@ Baptisms: Please contact the Parish Office to make

& arrangements.

& Marriages: Please contact the Parish Office at least seven months prior to intended
date of wedding and to make

& arrangements.

27 Anointing of the Sick: Available as needed.

Holy Communion for the Sick: Available as needed.
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